YK 811.1/9:37.02
[Ipo6nemb! nHTEphEPEHLINN POIHOTO S3bIKA
U IIYTH UX pelIeHus B mpoiiecce GopMUpOBaHHUS
MHOS3BIYHBIX HABBIKOB U YMEHUU

BoobL1eBa JI.H.
Yupeocoenue obpazosanusi « Bumebcxuii cocyoapcmeennniil yuueepcumem umenu IL.M. Maweposay,
Bumebck

B cratbe oOcyxkmatoTcst mpoOJeMbl CBA3M SI3bIKAa M MBINUICHHSA, MX 3HAUY€HHWE IJIsi TPEOJOJICHUS
UHTEp(EPEHLINN POJHOTO A3bIKA B IIPOLIECCE HHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHMSI.

Lenb cTaTteu — pa3paboTKa METOAMYECKUX PEKOMEHIAMHI TI0 MPeLyNPEKACHUI0 HHTEphEpEeHINN.

Marepuajg M MeToAbl. MarepuajoM MOCIYXWIM IICUXOJOTO-TIEJarOTHYecKue U METOANYECKHE
WCCIIEIOBAHUSI JAHHOTO BOIPOCA M MPEJAMETHBIH OIBIT CAMOT'0 aBTOpa B KayecTBE MPEToIaBaTelsl TAKHX
JUCUMIUIMH, Kak «Metoauka oOy4eHUs] HHOCTPAaHHBIM  S3bIKaM», «AHIVIMICKMHA S3BIK» Ha
¢unonornueckoMm (akymnpreTe Butedckoro rocynapctBeHHOTO yHUBepcuTera nMenu [1.M. Mameposa.

Pe3yabTaThl M X obcy:kaenue. [Ipenynpexnenue aeOpMHUPYIONIETO BIUSHUS POJHOTO SI3bIKA B
mpouecce pa3BUTHUA HHOA3BIYHOT'O OIbITA YUalIUXCs O6YCJ'IOBH€HO KOTHUTHBHBIM YCBOCHUEM HM3y4acMOI'0
Matepuana. HawmbOonee »>(QexTHBHRIMEU TIpHEeMaMU MPEIyNPEXISHUS WHTEPHEPEHIIUN SBISIOTCS:
1) npeBeHTUBHOE NOSCHEHHE; 2) UHCTPYKIHS; 3) UCTIOIb30BAHNUE AJITOPUTMOB; 4) IBPUCTUUECKHI MTOHCK;
5) mpueM «THMWYHAs OUIMOKA/NMPAaBHIIBHBIA OTBET»; 6) HAXOXKACHHE W KOPPEKIUs OMIMOOK CaMUMH
yUYaIIUMHCA.

3axioyenue. Pemenue mpobneMm mnpeonosieHHss HMHTEp(EpPEHLMH POAHOIO s3bIKa B IIpolecce
(bOpMI/IpOBaHI/ISI HWHOA3BIYHBIX HABBIKOB U YMeHI/Iﬁ TECHO CBA3aHO C KOHTPOJIMPYCMBIM M HAIIPABJIACMbBIM
YUUTCICM CPABHCHUCM HWHOA3SBIYHOI'O MaTcepHajlia C COOTBCTCTBYIOIIMMHU ABJIICHUAMU POAHOI'O SA3BIKA
MOCPEICTBOM IPAaBUJIA-MHCTPYKLMH, CHUTYallMd, KOHTEKCTa, HArIAJHOCTH, BBIACICHUS XapaKTEPHBIX
MPU3HAKOB B YCBAaMBAEMOM MaTepUalle W MOCIEAYIoeld TPEHUPOBKH Ha OCHOBE SI3BIKOBBIX U PEYEBBIX
YIOPOKHEHHUH.

KiroueBble cioBa: pogHOH S3bIK, MHTEpEPEHLMS, CO3HATEIbHOCTh, aKTUBHOCTb, METOANYECKUE
PEKOMEHIALHH.
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The article dwells upon language and cogitation interconnection problems and their importance for
overcoming mother tongue interfering influence in the process of foreign language skills and habits
development.

The aim of the article is to work out methodological recommendations for interference prevention.

Material and methods. Psychological, pedagogical and methodological literature analysis and the
author’s personal experience in giving lectures on foreign language methodology and teaching English at
the Philology Department of Vitebsk State University were the background of the article.

Findings and their discussion. To solve the prevention problems of distortive native language
influence in the process of foreign language skills and habits development cognitive target language
assimilation is necessary. The most advantageous interference prevention techniques are 1) preventive
explanation, 2) an instruction, 3) an algorithmic prescription, 4) a heuristic research, 5) a comparative
analysis “typical error/correct answer”, 6) error detection and correction by students.

Conclusion. The solution of problems of mother tongue interfering influence in the process of foreign
language skills and habits development is closely connected with the teacher’s directed and controlled
comparison between foreign language material and the corresponding mother tongue phenomena. This
correlation is made on the basis of instructions, situations, context, visual aids, typical cues highlighting,
and further development on the basis of language and speech exercises.
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